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Whether you are a visitor or a long-time member of our parish
community, you are welcome here. As a community of faith, we
believe that our faith is a relationship with Jesus Christ, the Son of
God, who suffered, died, and rose from the dead so that we might
have eternal life with Him. And this faith is also a journey of daily
growing closer to the Lord. It is our mission to share this Good News
with others and in so doing, to build up the Kingdom of God. Our
parish community extends to you the invitation to enter into or
continue this journey with us. You will find in this bulletin information
about how we do this through worship, the sacraments, and service
to others. You are invited to consider becoming a part of our faith-
sharing community.

In Christ, Frs. Charles D. Brown & William VanderWerff

Ya sea que usted nos visita 0 ya es un miembro de nuestra comunidad
parroquial, usted siempre es bienvenido aqui. Como una comunidad
de fe, creemos que nuestra fe es una relacion personal con Jesucristo,
el Hijo de Dios, que sufrio, murio, y resucité de entre los muertos para
que nosotros tengamos vida eterna con El. Y esta fe es también una
jornada para crecer diariamente mas cerca al Sefior. Es nuestra
mision el compartir esta Buena Nueva con los demas y al hacerlo,
aumentamos el Reino de Dios. Nuestra comunidad parroquial le
extiende una invitacién para que entre o continué en esta jornada con
nosotros. En este boletin encontrara informacion acerca de como
hacemos esto a través del culto, los sacramentos, y el servicio a los
demas. Le invitamos a que considere el convertirse en parte de
nuestra comunidad de fe.

En Cristo, Padres Charles D. Brown & William VanderWerff

Becoming Catholic/Convirtiéndose en Catélico
Whether you have questions or you already know you'd like to become
Catholic contact Ricardo Valdez, at rvaldez@stfrancisholland.org or
392-6700. Info. is also available at www.stfrancisholland.org/node/632.

Si tiene preguntas o si ya esta seguro de que quiere ser catolico, llame
a Ricardo Valdez al 616-392-6700 o por email a
rvaldez@stfrancisholland.org

Pastoral Staff 392-6700
Rev. Charles Brown, Pastor Ext. 106
Rev. William VanderWerff, Associate Pastor Ext. 116
Sr. Pat Lamb, R.S.M., Immigration Assistance Ext. 115
Sr. Noella Poinsette O.S.F., Outreach/ Social Justice Ext. 114
Tom Eggleston, Pastoral Associate Ext. 104
Deacon Edwin Gonzalez Ext. 101
Administration Staff

Elvia Dominguez, Office Manager Ext. 124
Francisca Flores, Accountant Ext. 102
Emily Alba, Administrative Assistant Ext. 109
Connie Ayling, Administrative Assistant Ext. 101
Jason Heydens, Maintenance 499-1166

Sacramental Procedures

Baptism/Bautismo

Parents wishing to baptize their child (up to age 6) need to attend baptism class.
$100 fee for the preparation. Parents of children ages 7 and older need to
register their child in one of our faith formation programs and begin a process
called the Rite of Christian Initiation for Adults adapted for Children. Contact the
parish office or visit www.stfrancisholland.org/baptism for more info.

Los padres de familia que deseen bautizar a sus nifios (hasta los 6 afios)
necesitan tomar una clase de bautismo. $100 por la preparacion. Los papas de
nifios de 7 afios 0 mayores necesitan inscribir sus nifios en uno de nuestros
programas de formacion de fe y empezar un proceso llamado el Rito de
Iniciacién Cristiana para Adultos adaptado para los Nifios. Par mas informacion
comuniquese con la oficina parroquial o visite www.stfrancisholland.org/baptism

First Communion/Primera Comunién

We require that children second grade and up participate in one of our
foundational faith formation programs the year prior to beginning sacramental
preparation. Visit our website for more info. - www.stfrancisholland.org/first-
reconciliation.

Se requiere que los nifios del segundo grado en adelante

participen en un programa basico de formacion de fe un afio antes de que
comiencen su preparacion para el sacramento. Para mas informacion visite
nuestro sitio web www.stfrancisholland.org/first-reconciliation.

Confirmation/Confirmacion

Eight grade through twelfth grade youth are required to begin preparation in one
of our foundational faith formation programs the year prior to beginning
sacramental preparation. Visit our website for more info -
www_stfrancisholland.org/youthconfirmation.

Se requiere que los jovenes del grado ocho al grado doce empiecen su
preparacion en uno de nuestros programas basicos de formacion de fe un afio
antes de que comiencen su preparacion para el sacramento. Para mas
informacion visite nuestro sitio web www.stfrancisholland.org/youthconfirmation.

Marriage/Matrimonio

Contact the Parish office a minimum of 6 months prior to the preferred wedding
date. Marriage preparation sessions are required.

Comuniquese con la oficina parroquial cuando menos 6 meses antes de la fecha
de su boda. Se requieren que asistan a platicas de preparacién matrimonial.

Anointing of the Sick/Uncién de los Enfermos

Contact the Parish office during hours of operation. Contact the rectory after
hours in an emergency only.

Comuniquese con la oficina parroquial en horas habiles de trabajo. Si la oficina
esta cerrada hable a la rectoria, pero solamente en caso de emergencia.

Membership/Membresia

New members are always welcome to our Parish. Please call our office to
register or pick up a registration packet at the Information Desk in the
gathering space in Church. Register also at www.stfrancisholland.org.

Si quiere ser miembro de nuestra parroquia, todos son bienvenidos.
Llame por favor a la oficina parroquial o llévese un paquete de registracion
del escritorio de informacién ubicado en el atrio de la iglesia.

Music & Liturgy

Phillip Konczyk, Director Ext 117
Parish Nurse

Martha Kuyten, Parish Nurse 392-6700
Family & Adult Faith Formation

Ricardo Valdez, Director Ext. 111
Guillermo Flores, Bilingual Coordinator Ext. 110
Kevin Hilgert, Director of Youth Ministry Ext. 108
Evangelization and Stewardship

Brian Piecuch Ext. 119
Rectory 392-3985
Fax 392-2474
Corpus Christi School 994-9864
St. Vincent de Paul 394-0676


http://www.stfrancisholland.org/baptism
http://www.stfrancisholland.org/baptism
http://www.stfrancisholland.org/first-reconciliation
http://www.stfrancisholland.org/first-reconciliation
http://www.stfrancisholland.org/first-reconciliation
http://www.stfrancisholland.org/youthconfirmation
http://www.stfrancisholland.org/youthconfirmation
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What's Happening @ SFDS/Lista de €ventos en SFDS

Scripture
Readings for the
Week

Monday, May 16
Jas 3:13-18

Mk 9:14-29
Tuesday, May 17
Jas 4:1-10

Mk 9:30-37
Wednesday, May 18
Jas 4:13-17

Mk 9:38-40
Thursday, May 19
Jas 5:1-6

Mk 9:41-50

Friday, May 20
Jas 5:9-12

Mk 10:1-12
SELEVAR EVVA
Jas 5:13-20

Mk 10:13-16
Sunday, May 22
Prv 8:22-31

Rom 5:1-5

Jn 16:12-15

Lecturas
Biblicas de
la Semana

Lunes, 16 de Mayo
Stgo 3:13-18

Mc 9:14-29

Martes, 17 de Mayo
Stgo 4:1-10

Mc 9:30-37
Miércoles, 18 de Mayo
Stgo 4:13-17

Mc 9:38-40

Jueves, 19 de Mayo
Stgo 5:1-6

Mc 9:41-50

Viernes, 20 de Mayo
Stgo 5:9-12

Mc 10:1-12

Sabado, 21 de Mayo
Stgo 5:13-20

Mc 10:13-16
Domingo, 22 de Mayo
Pro 8:22-31

Rom 5:1-5

Jn 16:12-15

O /AN

Searching for

Volunteers

Do you have an hour to
spare on Friday morning?
We need a few people to
come in and straighten
the hymnals in the pews
and to help with
bulletin inserts.

Contact Connie at the
parish office,
392-6700

Please keep Deacon Jegar Fickel of our parish in your
" 9’ prayers as he prepares for his ordination at St. Andrew's
‘.-, Cathedral, 10:00 am on Saturday, June 4. He will celebrate
@ his Mass of Thanksgiving at the 10:30 Mass on Sunday,
“ June 5. All are welcome to these celebrations. More
information is forthcoming.

Getting Involved: How We Live Our Mission

On Tuesday, May 17 our church will be hosting a one-hour workshop
aimed to help parishioners discern how God may be calling them to
be more involved in parish life.

Jesus came not to be served but to serve. Because we are His
disciples, thanks to our baptism and confirmation, Jesus can do
something for others through us. We are called to a life of commitment
to do what we can to meet the needs of each other.

If you are wondering what Jesus can do though you,
please come to this workshop!

When: Tuesday, May 17
Where: Church Multipurpose Room
Time: 7:30 pm to 8:30 pm

INFORMATIONAL MEETING on PARISH REFUGEE SPONSORSHIP: Each Holland parish is sponsoring a
refugee family. Informational meetings are scheduled for Monday, May 16 at Our Lady of the Lake and on
Thursday, May 19 at St. Francis de Sales multipurpose room. To fit your schedule you can attend the meeting
at either parish at 7-8pm. There will be a presentation, time for questions and answers, and an opportunity to
sign up as part of this exciting new ministry. Contact Sr. Noella if you're interested but can’'t make a meeting.

Weekend Masses
Saturday 5:00 p.m. (Bi-lingual)
Sunday 8:30 & 10:30 a.m.
Sunday 12:30 p.m. (Spanish)
Daily Masses

Monday 12:10 p.m.

Tuesday 9:00 a.m.

Wednesday 6:00 p.m. (Spanish)
Thursday 12:10 p.m.

Office Hours

Monday - Thursdays

8:30 am to 6:00 pm

Fridays 8:30 am to 5:00 pm

OFFERTORY

May 8th Collection:
$13,321.68

St. Francis Weekly Tithe:
$175.00

Habitat for Humanity

Mass Intentions /

Intenciones de Misa

Saturday/Sabado, May 14, 2016
5:00 pm For the People

Sunday/Domingo, May 15, 2016

8:30 am Peace —Le family
10:30 am t Fr. Fred Hoesli
12:30 pm t Prudencia Avila —familia Chavez

Monday/Lunes, May 16, 2016
12:10 pm t Deceased members of St. Francis

Tuesday/Martes, May 17, 2016
9:00 am t Deceased members of St. Francis

Wednesday/Miércoles, May 18, 2016
6:00 pm t Diana Elizabeth Sorano-Lopez—familia

Thursday/Jueves, May 19, 2016
12:10 pm t  Deceased members of St. Francis

Saturday/Sabado, May 21, 2016

5:00 pm t  Jesus Garcia—Garcia family
Sunday/Domingo, May 22, 2016
8:30 am For the People
10:30 am t David Mott—Mott family
12:30 pm t La Virgen de Guadalupe —Jesusa Ramos
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Liturgical Noteg/Notas liturgicas

Area Cvents/Eventos

Celebrating the Jubilee Year of Mercy
in a Festival of Congregational Song

Pope Francis has called upon everyone in the
Church to take an active part in this Jubilee
Year of Mercy, by celebrating and embracing
the Father’'s mercy for us, and by being agents
of that mercy to others. One way to take an
active part is to join with your brother and sister
Christians in a festival of hymns and songs
centered on this theme, interspersed with brief
readings from the words of Pope Francis
&*5’1»11 on the many facets of God’s mercy.
Sponsored by the Diocese and NPM-GR,
this event will present a combination of classic organ led hymns and
contemporary ensemble led songs that will petition for God's mercy,
charge us to be ministers of the corporal works of mercy, lead us to
address reconciliation between peoples and nations, to give personal
witness, and to sing songs of praise for this gracious gift.
This is not an event for musicians alone. It is for everyone who has ever
sung a hymn or song in church. Check the schedule for the dates and
places nearest you. All events begin at 7:00 p.m.

Four dates and locations

May 20: St. Francis de Sales, Holland

Sept. 16: Cathedral of St. Andrew, Grand Rapids
Sept. 23: Holy Family, Caledonia

Sept. 30: St. Francis de Sales, Muskegon

* & o o

Stewardsghip/Corresponsabilidad

Getting Involved: How we live our mission
On Tuesday, May 17 our church will be hosting a one-hour workshop
aimed to help parishioners discern how God may be calling them to be
more involved in parish life.

Thanks to our baptism and confirmation, we are disciples of Jesus.
Following His example, we are called to a life of commitment to do what
we can to meet the needs of each other.

If you are wondering what Jesus can do though you, please come
to this workshop!

Where : Church Multipurpose Room
Time:7:30 pm to 8:30 pm

Involucrarse: Cémo vivimos nuestra mision
Martes, 17 de mayo nuestra iglesia seré el anfitrion de un taller de una
hora para ayudar a los feligreses a discernir cémo Dios puede estar
llaméandoles para participar mas activamente en la vida parroquial.
Gracias a nuestro bautismo y confirmacion, somos discipulos de Jesus.
Siguiendo su ejemplo, nosotros estamos llamados a una vida de
compromiso para hacer lo que podamos para satisfacer las
necesidades de cada uno.
jSi te estas preguntando qué puede hacer Jesus a través de ti, por favor
ven a este taller!

Donde : Saldén de usos multiples de la iglesia
Hora: 7:30 pm a 8:30 pm

Young Catholics Faith Sharing

This summertime pastoral associate Tom Eggleston and Hope College
philosophy professor and parishioner Joe LaPorte will be leading a
discussion group for young Catholics. The ultimate hope of the group is
to facilitate a deepening of one's lived faith experience through short
readings on the topic of Personalism, a favorite topic of Pope St. John
Paul Il and Pope Francis. Personalism is the conviction of the infinite
dignity of each and every human being. It will also involve faith

sharing and building a sense of community among its members.
Participants will be college-age, more or less. Students home for
summer break are welcome! More information coming. If you are
interested or know someone who might be, contact Tom Eggleston at
teggleston@stfrancisholland.org or 392-6700.

®  Corpus Christi Foundation welcomes
Kristen Thompson to our Board of
Trustees. Kristen is a parishioner of Saint Francis
de Sales and will bring her talents to the Development,
Distribution and Finance committees.

The Foundation welcomes and thanks Alan Hughes and Chad
Kasprzak, parishioners of Our Lady of the Lake, who will be joining the
Finance committee; Paul Kraus, parishioner of Our Lady of the Lake, will
be joining the Development and Finance committees; and Margie Kuhn,
parishioner of St. Francis de Sales, will be on our Development
committee. We look forward to working together to benefit our Catholic
community. If you would like more information on how to donate or be
involved with the Corpus Christi Foundation, please contact our
chairperson, Paula Lewison, at (616) 732-5017 or visit our website
www.ccfhollandzeeland.org.

Church Directory Update
We have received word from the company who is creating our new
church directory that they will be shipping on May 17th. We will begin
distributing copies to the families who are included in the directory on the
weekend of May 21st after every Mass.

Actualizacion del directorio parroquial
Hemos recibido un mensaje de la empresa que estd creando el nuevo
directorio de la parroquia avisandonos que los enviaran el 17 de mayo.
Comenzaremos a distribuir copias a las familias que estan incluidas en
el directorio en el fin de semana del 21 de mayo después de cada Misa.

St. Francis de Sales Parish offers our deepest
sympathies to the following families

% /mm% % %yeé/w @2@/&’6
% (IW q/ ﬁm/fy/ @ ales

San Francisco de Sales les da su mas sentido
pesame a eﬁas‘fa‘ ilias en la muerte
S

de &Xf  queridos.
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Faith & Family Formation/Formacion de Fe y Familia
Graduation _ .
Recognition Mass ®10UR 4% Diaconate Aspirancy
Process:

On May 29th at our 10:30 a.m. and
12:30 p.m.

Masses we will be celebrating all of our
high school and college graduates of
the parish. Graduates will be
recognized and receive a special
blessing at the end of each mass, and a small reception will be
held for the graduates after that Mass. Additionally, you may sub-
mit a photo (no larger than 5x7) of the graduate to the parish office
to be displayed in the gathering space during the month of June.

If you would like to participate in on one of the masses, or have
questions about our graduate recogntion, please call the parish
office and speak with Kevin Hilgert.

Misa para Honrar
a los Graduados

El 29 de Mayo en nuestras misas de
las 10:30 a.m. y 12:30 p.m. estaremos
honrando a todos los estudiantes de
nuestra parroquia que se graduaron de
la escuela preparatoria y de la universi-
dad o colegio. Los graduados seran
honrados y recibiran una bendicién especial al final de la misa, y
habra una pequefia recepcion para ellos después de la misa.
Ademas, usted puede mandar una foto del graduado (no mas
grande de 5x7) a la oficina parroquial para ponerla en exhibicion
en el atrio dela iglesia durante el mes de junio.

Si quiere participar en una de estas misas, o tiene alguna
pregunta acerca de este reconocimiento para nuestros
graduados, llame por favor a la oficina parroquial y pregunte por
Kevin Hilgert.

!

&

& At this time, the Diocese of Grand
Rapids is accepting inquiries from
men interested in the diaconate. To
be considered, an applicant must be

a Roman Catholic at least 30 years of age (minimum age for

ordination is 35), who is an active member of his parish (located

within the Diocese of Grand Rapids) with the support of his

Pastor. He must be in good health, of sound moral character,

mature faith, regular practice in the sacramental life of the Church,

and have a sense of vocation to service. If married, he must be in

a valid Catholic marriage for a minimum of five years, have the

support of his wife and family, and be in a strong, stable marriage.

If unmarried, he must be willing and able to commit to celibacy.

Although an upper age limit for application has not been

established, the expectation is that ordained deacons will have

the health and energy to provide a minimum of ten years of
ordained ministry to the diocese of Grand Rapids.

Inquiry for the Diaconate

(3\}?,3' I AA{
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The deadline for inquiries to the Diocesan Aspirancy Process
is August 12, 2016. All men who are interested in more
information and/or applying are asked to contact
Reverend Mark Przybysz, Diocesan Director,

Office for Ministry & Life of Permanent
Deacons, Diocese of Grand Rapids, for an appointment:
mprzybysz@dioceseofgrandrapids.com
or 616-453-8229, extension 100.

Catholic Services Appeal/Campana de Servicios Catolicos

Thank you for your gifts to the 2016 Catholic

Services Appeal. Did you know that your

contribution funds several important national and interna-
tional appeals? These include the Black and Indian Mis-
sions Office, the Church in Latin America, the Church in
Central and Eastern Europe, and the Holy Land . Thus far,
215 families have pledged $72,205, so we're just over half way to our
goal of $139,733. This year's goal is about 6% more than our total CSA
gifts for 2015 and includes $20,000 toward repair of our bell

tower. With about 1,100 more families to hear from, we should have no
problem reaching our goal!

If you have not yet submitted your pledge card, keep in mind that you
may pay your pledge in quarterly or monthly installments, which start in
June. Also, if you cannot give a financial gift, you can still give a gift of
prayer. Just check the box on the card that says “I/we will pray for the
diocese” and turn in your card.

Catholic Services Appeal 2016

Gracias por sus donaciones a la Campafia de Servicios Catoli-
cos 2016. ; Sabia usted que sus contribuciones apoyan varios
ministerios nacionales e internacionales importantes? Estos
incluyen las Oficinas para las  Misiones, la Iglesia en América
Latina, la Iglesia en Europa Central y Oriental, y la Tierra
Santa. Hasta ahora tenemos 215 familias que se han compro-
metido con $72,205, asi que ya estamos a un poco mas de la
mitad de nuestra meta que es $139,733. La meta de este afio es cerca al
6% mas de el total de contribuciones a CSA en el 2015 e incluye $20,000
para reparar nuestro campanario. jCon las 1,100 familias que aun no hacen
su compromiso, no debemos de tener ningun problema en alcanzar nuestra
meta!

Si aun no a regresado su tarjeta de compromiso, tenga en cuenta que pue-
de pagar su compromiso en pagos trimestrales o mensuales, empezando
en Junio. También, si no puede hacer una donacion financiera, puede
también apoyar con la oracion. Simplemente marque el cuadro que dice “l/
we will pray for the diocesis” (rezaré por la didcesis) y regrese su tarjeta.
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Outreach & Social Justice/Fe y Justicia

REFUGEE CO-SPONSORSHIP: Check the parish web site for
more information. Soon there will be an informational meeting for
anyone who is interested or has questions.

HABITAT for HUMANITY: Anyone interested in being part of a
work crew on a home this summer contact Ellis Stich, a member
of Our Lady of the Lake. Our work dates are: 7/9 morning, 8/13
afternoon and Tuesdays 8/16 from 5-8pm. Ellis’ contact info

is ellis.stich@daviscreekllc.com or 616-283-7797.

ST. VINCENT

@ . DE PAUL CENTER:

=

Needed this week is canned fruit.

Hours: Mon. & Wed.: 3 to 8 pm, Sat.: Noon to 4 pm.
CENTRO SAN VICENTE DE PAUL:

Para esta semana necesitamos fruta en almibar.
Nuestro horario es: Lunes y Miércoles, 3a 8 pm y
los Sabados de 12 a 4 pm.

Meijer’s Spring SIMPLY GIVE Program

Through June 19 we are partners again with the southside
Meijer at 746 E. 16t Street. Buy a Simply Give card near
the cashier for $10; it will turn into $20 ($50 will turn into

$100, etc.) for our St. Vincent Center.

The double match days will be June 3-4; your $10 turns

into $30. Thank you for being part of this
ministry of feeding the hungry.

AN EXPERIENCE OF ISLAMIC
PRAYER AND DIALOGUE:

On Friday, May 20 a group from both parishes will go to a mosque in
Kentwood. We will meet at 10:30 am in the
Multipurpose Room at St. Francis Church for an introduction and then
carpool. During a presentation there we'll enjoy a delicious meal, then
prayer followed by a Q&A session plus a Syrian refugee will speak. We
will leave there about 3pm. (at SFDS) Sign up after Masses today or
contact Sr. Noella this week; there is a $10 fee.

Corpug Chrigti School News/Noticias de La Escuela Corpus Chrigti

Calling all Children — Now is the time to enroll at
Corpus Christi for the 2016-17 school year!

o

Enrollment for the 2016-17 school year is well under way. Our current
families have recommitted to the blessing of a Catholic education. New
families moving from Chicago, Lansing and Florida will join the Corpus
Christi community next year. Young families enrolling in Preschool for
the first time are beginning the CCCS journey. Spanish Immersion will
reach up to Grade 3 by fall. We are blest to partner with add.a.lingua - a
nationally sought after immersion curriculum to deliver two way
immersion beginning in the preschool years.
In all our educational endeavors, we embrace the mission of the
Diocese of Grand Rapids where Christ illuminates learning. Our
students have the opportunity to integrate faith in all aspects of their
education. We interweave Virtues in Christ throughout our day — every
day -beginning with Morning Prayer.
Welcome scholarships are available for all new students. Bishop’s
scholarships and Nurturing the Spirit of a Child awards insure that all
families who seek a Catholic education for their children can achieve it.
All interested families are invited to tour our schedule a half day visit.
We ask that you consider the difference a faith-based education makes
for a lifetime.

Contact our school office at ccoffice@corpuschristischool.us.

or call (616) 796-2300.

juUn llamado a todos los Nifios. Ya es hora de inscribirse
en Corpus Christi para el ano escolar 2016-17!

@

Ya comenzamos nuestras inscripciones para el afio escolar 2016-17.
Nuestras familias actuales se han comprometido nuevamente a una
educacion catdlica. Familias nuevas que vienen de Chicago, Lansing y
la Florida se uniran a la comunidad de Corpus Christi el préximo afio.
Las familias que se han inscrito para el pre kinder por vez primera estan
comenzando la jornada de CCCS. Inmersion en espafiol llegaré hasta
el grado 3 en el otofio. Nos sentimos bendecidos de tener como socios
a “add a lingua” -un curriculo reconocido nacionalmente que usa
inmersién dual empezando en los afios de pre kinder.
En todos nuestros esfuerzos educacionales, acogemos la mision de la
Diocesis de Grand Rapids donde Cristo ilumina el aprendizaje.
Nuestros estudiantes tienen la oportunidad de integrar la fe en todos los
aspectos de su educacion. Entretejemos las Virtudes en Cristo durante
el dia—cada dia—empezando con la Oracion de la Mafiana.
Tenemos disponibles becas de bienvenida para todos los estudiantes
nuevos. Las becas del Obispo y Nutriendo el Espiritu de un Nino
aseguran que todas las familias que buscan una educacién catélica para
sus nifios puedan tenerla. Todas las familias interesadas son invitadas
a que visiten nuestra escuela en las fechas que tenemos visitas por
medio dia. Le pedimos que considere la diferencia que una educacion
basada en la fe hace para toda la vida.

Llame a nuestra oficina al (616) 796-2300 o por email a

ccoffice@corpuschristischool.us



mailto:ellis.stich@daviscreekllc.com

